
Конан лаундж управляется некоммерческой организацией,по поручению местных органов власти 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Выпуск: Конан Лаундж Yokohama shi Konan-ku Kamiooka-Nishi 1-6-1 Yumeooka Office Tower 13 F. 

Tel : 045-848-0990  Fax : 045-848-3669  Веб.: https://konan-lounge.com/ 

Ｅ-Mail: konan-international-lounge@yokohama.email.ne.jp 

(1-я и 3-я пятница каждого месяца с 10:00-14:00,на русском)  

ロシア語 

 

 

25-й международный фестиваль в Конан Лаундж 

 15 февраля мероприятие 
проходило в центре 
"Himawari-no Sato" 

Выступление в 1-й половине дня 

Выступление во 2-й половине дня 

 
 

В Конан Лундж работают 8 сотруд- 
ников-переводчиков иностранных  
языков.Они рассказали о своей работе. 
В лаундже можно обратиться 
за консультацией и рассказать о своих 
проблемах на родном языке, 
даже если ещё не говорите на японском 

10 иностранцев приехали в Японию по разным причи- 
нам: из-за работы мужа или семьи,для собственной  
учёбы или чтобы попробовать что-то новое. Все они 
хотят научиться говорить по-японски,поэтому изучают 
японский язык в Лаундж. Каждый из них выступил с 
речью на яп.яз.,рассказывая о своих чувствах,живя  
здесь,о своей родине,если смотреть на неё из Японии. 
О том,что им понравилось в Японии и о сходствах с их 
родными странами. Чувства и мысли,которые приходят 
им в голову в повседневной жизни,они передали мягкими 
и тёплыми словами. 
 
 

Среди участников были люди,которые 

только приехали в Японию,совсем не 

понимали яп.язык и поэтому нуждались 

в помощи семьи,куда бы они не отправи- 

лись.Однако,постепенно изучая язык,они 

начали всё больше справляться сами и со 

временем почувствовали: "Оказывается, 

так приятно уметь делать что-то 

самостоятельно"! 

Также прозвучали рассказы о том,как 

благодаря волонтёрской деятельности в 

Японии участники познакомились с 

людьми из разных сфер и наслаждаются 

этими новыми связями и общением. 

Из каждого выступления чувствовалась 

мысль о "совместном взаимопонимании"! 

11 групп участников предста- 
вили свои выступления-хоровое 
пение,танцы и муз. номера. 
Каждое выступление было 
совершенно разным и по-своему 
замечательным.Особенно танцы 
с непривычными ритмами 
казались очень заводными, 
что невольно хотелось восклик- 
нуть:"Вау!" Яркие костюмы также 
привлекали внимание зрителей. 

Индонезийский праздничный танец, 

под звуки муз. инструментов и лёгкие, 

плавные движения танцоров сразу 

оживили атмосферу в зале.Танцоры 

приглашали присоединиться в ритме. 

Одновременно также была про- 
ведена консультация по визовым 
вопросам статуса проживания, 
которую проводил администра- 
тивный юрист. 

Филиппинский танец "Тинклинг" отличается 

простыми,повторяющимися движениями,кот. 

очень приятно наблюдать.Глядя на него,не- 

вольно возникает желание самому попробовать. 



  

 

 

 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

волонтёр Конан Лаундж 

 

 

Мы спросили у сотрудников-иностранцев, в Конан Лаундж 

Пожалуйста, расскажите, что вам показалось сложным или легким 
при изучении японского языка? 

ответственный 

за русский язык  

 

 

 

Для меня самым сложным оказались иероглифы- кандзи. Их так 
много, и у них так много разных вариантов чтения, что 
запомнить их было очень трудно. Хирагана и катакана дались 
легко. 

Какие меры предосторожности вы принимаете при 
утилизации мусора? 

В Японии правила сортировки мусора строгие,поэтому я 
правильно сортирую мусор,мою пластиковые бутылки и 
контейнеры перед тем,как выбросить их.Мусор выбрасывают 
в определенные дни. 

Какие ключевые моменты следует учитывать 
при выборе места жительства? 

Пожалуйста, расскажите о некоторых японских 
блюдах, которые вы часто готовите. 

Проблемы с жильем... 
Коридор в многоквартирном доме — это общее пространство  
для всех! Поэтому не оставляйте свои вещи, перед дверью  
квартиры.Пожалуйста, убирайте зонты, посылки и другие предметы, 
доставленные в вашу квартиру, как можно скорее. 

При выборе места жительства, я считаю удобным 
выбирать район, расположенный в пешей доступности от 
станции. 

Зимой я часто готовлю «набэ» — это традиционный 
японский суп, приготовленный из мяса, курицы, овощей и 
морепродуктов. Я также часто готовлю рыбные 
блюда.Раньше я их не любила, 
но теперь полюбила натто и тофу и регулярно их ем. 

 

 

часто готовлю рыбные блюда. 


